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 الاهداء

 الي اسرتي الكبيرة والصغيرة والي كل من دعمني
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 شكر وعرف ان

 

للعلوم  الاجلاء في جامعة السودان  الشكر والعرف ان إلي أسرة الدراسات العلياء والدكاترة  
الدكتور    كر بصفة خاصة إلىالشمن علمهم!  الذين اتاحوا لنا الفرصه لكي ننهلوالتكنولجيا  

 .بصبر وروح علمية طيبة  حمد علي الاشرافأ الطريفي  يوسف  
سرتي وكل الذين  ي في هذه المرحلة, أبجانبي وساندنف  كل من وق  الشكر موصول إلى

 .دعم المعنويمنحوني ال
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 المستخلص
 

 او من ماجستير الدراسات العليا بطلابة كتابة الاطروحة الخاص الكتابهذا  تناول
وتوضيح الجوانب التي البحث،  ة، مع شرح لعملية كتابةومبسط ةاضحو  ةريق، بطةدكتورا 
 . ةفي بحث ا  ناجحليكون  او الباحثة الباحث تمكن

، وشرح مبسط ةبكتابة الاطروح تتعلقزء من الكتاب علي موضوعات اشتمل هذا الج
والاختلاف في  بعض الاطروحات الاخري.  ةوتوضيح اوجه الشب ةعملية الكتاب لسير

للسياق و  ةالعام ةوالنظر  كما تناول البحث كيفية اقتراح البحث متناولا تبرير البحث
ستخدام المفردات التقنيللبحث و  ةالموضوعي ةالكتاب ضا  استشارة ، وتناول ايةالواضح ةا 

شرح و  ةطروحكما تحدث عن المفهوم المعرفي للأ ة،سلوب الكتابأالاطروحات السابقه و 
 ةيلموالمسائل الع ةلغالوعن كيفية تنظيم العمل من قواعد  ةالتميز بين البيانات والمعرف

 .ادارة الوقتمثل 
توضيح كتابة اطروحاتهم، و ل الي مساعدة طلاب الدراسات العليايهدف هذا الكتاب  

بحاث التي الأ في اختيارالنصائح ب الطلاب كما يهدف لتزويدلاطروحات، التمييز بين ا
 حليل المعلومات. تناسبهم ثم كيفية جمع وت
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 مقدمة المترجم
 سواء كان ذلك في الماضي او للترجمة دور كبير وفوائد عديدة للمترجمين

مع بعضها مجتمعات تعمل على ربط ال ، لأن الترجمةالمستقبلاو  الحاضر
 ت والتقاليد والثقافات المتنوعةدااعرف على الالتعوبالترجمة نستطيع  لبعضا
 .لشعوبل
ان يتعلم الباحث السمات خلالها  من يمكن تعتبر الترجمة هي شيقه مثيرة  

في التفكير بعمق  معظم انواعها كما ان الترجمة تساعد المترجمه في للكتاب الجيدة
 لسياقات النصوص التي يقوم بترجمتها.

لأنه  يكون مفيد جداَ للمترجمىين في المستقبل. قد بالنسبه لأختيار هذا العنوان،
كيفية كتابة البحث. من اختيار الموضوع يساعد في شرح وتوضيح اكاديمي و 

 حتي الخاتمة للبحث.
قواعد لتهم جادإعدم  مثلا   ،التي تواجه المترجمين فهي كثيرة تناولنا المشكلاتإذا 
ت مشكلاالباحثون  يجد اليتالبف. بطرية جيدة ، وسياق النص وأدارة الوقتاللغة
هو ناجح المترجم لفا. يتحقق الهدفقد ، ولكن بالاجتهاد والمسابرة في العمل كثيرة

هناك ايضا  فوائد اخري في  المصدر والمترجم اليها.اللغه كلا اللغتين،  من يجيد
 الترجمة هي إستخدام القواميس والأنترنت.
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